
Barnsäkra lösningar 
Vårt solskyddssortiment för ökad säkerhet 

Information 



Barnsäkerhet är inget som man ska vifta bort. Hunter Douglas har alltid lagt 

stor vikt vid att utveckla solskyddslösningar som är säkra för spädbarn, små 

barn och husdjur.

Den europeiska standardiseringsorganisationen CEN har nyligen reviderat 

bestämmelserna om barnsäkerhet i standarden för inomhussolskydd, EN 

13120. Denna standard kompletteras även med två nya standarder: EN 

16433 som gäller provningsmetoder vid skydd mot strypfara för kompletta 

produkter och EN 16434 som gäller specifika krav för säkerhetsanordningar 

som är inbyggda i inomhussolskydd.

Syftet med det här dokumentet är att alla berörda parter inom design, 

tillverkning, leverans eller montering av solskydd ska bli medvetna om de 

kommande förändringarna och kunna planera för att säkerställa efterlevnad 

av dessa standarder.

1. Inledning

Vårt solskyddssortiment för ökad säkerhet

Standarden gäller för alla 

inomhussolskydd, t.ex. (men inte 

enbart):

• Persienner: frihängande eller med 

sidostyrning 

• Rullgardiner: frihängande, med 

sidostyrning eller uppspänd väv

• Lamellgardiner: frihängande, med 

över och underlist, lutande överlist 

• Plisségardiner och Cellgardiner: 

frihängande, eller linspända;

Standarden gäller inte för draperier, 

gardiner eller myggnät.

Standarden gäller inte för solskydd 

i inglasade, förslutna enheter, med 

undantag för kraven gällande skydd 

mot strypfara.

Standarden gäller inte för 

inomhussolskydd som har 

tillverkats före denna standards 

publiceringsdatum.

Denna standard gäller inte för solskydd 

som är avsedda att monteras i lokaler 

till vilka det är osannolikt att barn 

kommer att ha tillgång. Standarden 

gäller dock för solskydd vars 

användningsområde och destination 

är okänd.

Ur: EN13120 

1.1 Allmänt

Denna information är endast avsedd att ge allmän och preliminär vägledning kring 
frågeställningar och problem. Den bör inte ligga till grund för några beslut eller slutsatser 
gällande dina rättigheter eller skyldigheter. Informationen utesluter och begränsar inte 
heller ditt behov av att skaffa dig detaljerad juridisk rådgivning som är specifik för din 
situation och dina omständigheter.

Hunter Douglas ger inga garantier, varken uttryckliga eller underförstådda, gällande denna 
information eller dess lämplighet och ändamålsenlighet för något syfte. Hunter Douglas 
kan inte garantera att standarderna eller bestämmelserna inte kommer att ändras innan de 
träder i kraft och tar inte heller något ansvar för felaktigheter, utelämnade uppgifter eller 
vilseledande information. Hunter Douglas ansvarar inte för någon förlust, oavsett orsak, som 
uppstår direkt eller indirekt till följd av denna information
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2. Manövreringslängd

2.1 Begränsad manövreringslängd

Den maximala tillåtna manövreringslängden enligt EN 13120 redovisas i tabellen nedan:

2.2 Installationshöjd ja / nej

Bilden visar skillnaden mellan en beställning utan angiven installationshöjd och en beställning med angiven 
installationshöjd.

Manövrering Barnsäkerhet Persiennhöjd Installationshöjd angiven? Maximal manövreringslängd

Manövreras 
med ändlös
lina/kedja

Delbar lin-/kedjekoppling
ja installationshöjd  - 60 cm

nej 2/3 av solskyddets höjd

Kedjesträckare

> 250 cm
ja installationshöjd - 150 cm

nej solskyddets höjd - 150 cm

< 250 cm
ja installationshöjd - 150 cm

nej max 100 cm

Manövreras 
med lina

Linsamlare

 > 250 cm
ja installationshöjd - 150 cm

nej solskyddets höjd - 150 cm

< 250 cm
ja installationshöjd  - 150 cm

nej max 100 cm
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Kedje-/linsträckare
240 cm

220 cm

200 cm

180 cm

150 cm

120 cm

100 cm

60 cm

Linmanövrering

Produkthöjd:120 cm    Installationshöjd: 220 cm

Genomsnittslängd för en europeisk man: 178 cm
Genomsnittslängd för en europeisk kvinna: 165 cm

Lösning barnsäkerhetTyp av manövrering Produktens höjd Installationshöjd specificerad? Längd på manövreringslina

Delbar koppling
Ja Installationshöjd – 60 cm

Nej 2/3 av produktens höjd

Loopmanövrering Produkt > 250 cm
Ja Installationshöjd – 150 cm

Kedje-/linsträckare
Nej Produktens höjd – 150 cm

Produkt < 250 cm
Ja Installationshöjd – 150 cm

Nej Max 100 cm

Produkt > 250 cm
Ja Installationshöjd – 150 cm

Linmanövrering Linsamlare
Nej Produktens höjd – 150 cm

Produkt < 250 cm
Ja Installationshöjd – 150 cm

Nej Max 100 cm
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2.3 Teknisk information ÅF
När endast en kedjesträckare (se 
3.1) används visar tabellen och 
kommentarerna nedan hur detta 
kan förmedlas i den tekniska 
informationen till återförsäljare.

TABELL

Produktlängd
Manövrerings-

längd

från (mm) till (mm) (mm)

300 700 400

701 800 500

801 900 600

901 1,000 700

1,001 1,100 800

1,101 1,200 900

1,201 2,600 1,000

2,601 2,750 1,100

2,751 3,000 1,250

3,001 3,250 1,500

3,251 3,500 1,750

3,501 4,000 2,000

4,001 4,500 2,500

4,501 9,999 3,000

OBSERVERA
•	 Denna tabell gäller bara för 

beställningar där installationshöjden 
inte har angivits.

•	 Om installationshöjden har 
angivits är den maximala 
manövreringslängden 
installationshöjden - 150 cm, 
avrundad nedåt till den första loopen 
från ovanstående standardtabell.

•	 En kedjesträckare kommer att 
medfölja varje kedja. Den ska 
användas för att fästa kedjan vid 
väggen på ett säkert sätt.

•	 Tabellen anger endast manövrerings 
längd per produkt. Den visar inte 
maximal möjlig produktlängd.
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3. Barnsäkerhetstillbehör 
3.1 Kedjesträckare
•	 Tillbehöret måste ha testats 

gällande dess mekaniska 
egenskaper samt UV- och 
temperaturtålighet. 

•	 	Kedjesträckaren får inte gå 
sönder eller sluta fungera om 6 
kg dras sidledes i kedjan (bild 1). 
 
 

•	 Kedjesträckaren måste fungera 
även om den monteras 10 mm 
högre upp än avsedd placering.  

•	 Max avstånd mellan de två 
linorna i öglan är 50 mm (bild 1). 
 
 
 
 
 

LÖSNINGAR
•	 Enkla varianter, vanligtvis i 

plast, som skruvas fast på 
väggen, fönsterkarmen eller 
fönsterbrädet (bild 2).

•	 Fjäderbelastad variant som 
garanterar korrekt sträckning 
av kedjan. Skruvas antingen fast 
direkt på väggen, fönsterkarmen 
eller monteras på ett fäste (bild 
3). 

KRAV
•	 Tillbehöret måste ha testats 

gällande dess mekaniska 

egenskaper samt UV- och 

temperaturtålighet.

•	 Kedjan måste brista när 6 kg dras 

nedåt i den (bild 4). Därför måste 

själva tillbehöret lösas ut vid 3 kg. 

LÖSNINGAR

•	 Enkla komponenter: Belastningen 

som behövs för att komponenten 

ska brista beror till stor del på 

kulornas storlek (se bild 5).

•	 Tvådelade komponenter: 

Belastningen som behövs för att 

komponenten ska brista avgörs 

inte av kulornas storlek (se bild 6)

OBSERVERA

Användningsområdet för detta tillbehör 

är begränsat till utväxlingsförhållanden 

på 1:1 (tillbehöret kan inte dras 

igenom en växel/kedjehjul) och för 

solskydd som inte har en dynamisk 

dragbelastning på över 6 kg (kedjan 

kan brista oavsiktligt varje gång du 

manövrerar solskyddet). 

3.2 Tillbehör som får kedjan att brista vid belastning 

2

5

3

6

1

4
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3.3 Linsamlare
OBSERVERA
I standarderna kallas detta tillbehör 
för ”accumulation device”.

KRAV
• Produkten måste monteras på ett 
sådant sätt att linfästet befinner sig 
minst 150 cm från golvet.
• Tillbehöret måste ha testats 
gällande dess mekaniska 
egenskaper samt UV- och 
temperaturtålighet.
• All lina som ingår i solskyddet när 
det är uppdraget måste få plats på 
linfästet.
• Om du drar i linfästet eller linan 
med en belastning av 6 kg får inte 
mer än 10 cm lina lossna/frigöras.

 LÖSNINGAR
• Enkla linfästen, vanligtvis i plast.
Tänk på att dessa måste fästas vid 
väggen och inte rotera efteråt. 
Problemet är att linfästet ofta är 
för litet för all lina som ingår i ett 
solskydd. Om så är fallet kan du 
använda två fästen (bild 1).
• Hunter Douglas lösning: två 
knoppar, tillgängliga i två olika 
storlekar, som skruvas fast i väggen 
eller fönsterkarmen med olika 
placeringar som gör det möjligt att 
linda upp alla längder av lina (bild 
2).
 

•	 Tillbehöret måste ha testats 
gällande dess mekaniska 
egenskaper samt UV- och 
temperaturtålighet. 

•	 Används när avståndet mellan 
två förbindelseställen till 
materialet är över 20 cm (ofta 
segmentets längd).

•	 Ska öppnas/brista när öglan 
belastas med max 6 kg. 
 

2

3

4

1

3.5 Tillbehör som får linan att brista vid belastning

KRAV
•	 Tillbehöret måste ha testats 

gällande dess mekaniska 
egenskaper samt UV- och 
temperaturtålighet.

•	 Ska passa för upp till fyra linor.
•	 Ska få linan att brista när den 

belastas med max 6 kg. 

LÖSNINGAR
•	 Många olika lösningar finns 

tillgängliga på marknaden (bild 
4). 

3.4 Barnsäker klick-ring 

LÖSNINGAR
•	 Klickringen på bilden nedan 

fungerar bara i kombination 
med Hunter Douglas-ringen, 
artikelnummer 28.1940.7178 
(bild 3). 
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FÖR MONTERADE PERSIENNER
På förpackningen ska också ingå i 
monteringsanvisningen som riktar 
sig till slutanvändaren.
• Även några manövreringsspecifika 
texter ska läggas till i monterings-/
bruksanvisningen: 

- För solskydd som manövreras 
med lina ska texten ange att 
linmanövrerade solskydd ska 
monteras minst 150 cm från golvet 
och att linfästet ska monteras så 
nära den övre skenan som möjligt 
och alltid minst 150 cm från golvet.

4. Barnsäkerhetsmärkning
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4.1 Standard varningsetikett 

•	 Denna etikett måste fästas 
på solskyddet så att det är väl 
synligt (bild 1). 
 
KRAV:

•	 Texten ska lyda: 

•	VARNING

•	   Små barn kan strypas av öglor 

i de draglinor, kedjor, band och 

inre linor som används för att 

manövrera produkten. De kan 

även vira linor runt halsen.

•	   Håll linor utom räckhåll för små 

barn för att undvika att de stryps 

eller trasslar in sig.

•	   Flytta bort sängar, barnsängar och 

möbler från solskyddens linor.

•	   Knyt inte ihop linor. Se till att 

linorna inte trasslar ihop sig och 

bildar en ögla.

•	   Montera och använd bifogade 

säkerhetsanordningar i enlighet 

med installationsanvisningarna för 

dessa anordningar för att minska 

risken för sådana olyckshändelser. 

•	 Enligt EN 13120 ska texthöjden på 

ordet ”VARNING” vara minst 8 mm.

•	 Höjden på övrig text ska vara minst 

3 mm.

•	 All information ska tillhandahållas 

på alla nationella språk i 

försäljningslandet.

•	 Bilden på barnet är obligatorisk.

4.2 Förpackningsetikett 
 
KRAV:

•	 Varningsetikettens text ska 
upprepas på förpackningen, 
som riktar sig till konsumenten 
eller montören.

•	 Texthöjden kan vara mindre, så 
länge texten är läslig.

•	 Illustrationen är inte nödvändig.
•	 Texten kan förekomma på flera 

språk men måste förekomma på 
försäljningslandets språk.

4.3 Etikett för undantagsfall

Viktigt: Endast om beställningsprocessen 

är tillräckligt säker ska det vara möjligt 

att beställa ett icke-barnsäkert solskydd.

Att leverera och montera solskydd som 

inte uppfyller kraven på barnsäkerhet i 

EN 13120 är endast tillåtet i lokaler till 

vilka det är osannolikt 

att barn kommer att ha 

tillgång.

Om så är fallet ska en 

etikett med texten 

”produkten är avsedd att 

monteras i lokaler till vilka 

det är osannolikt att barn 

kommer att ha tillgång 

(kontor, fabriker ...)’’ fästas 

vid varje solskydd.

Texten kan förekomma 

på flera språk men 

måste förekomma på 

försäljningslandets språk. 

 
PÅ SÄKERHETSANORDNINGARNA
En specifik bruksanvisning måste 

medfölja linfästen och kedjesträckare.

• Om linfästet eller kedjesträckaren 

medföljer solskyddet ska texten 

lyda: ”Barn kan strypas om denna 

säkerhetsanordning inte monteras. 

Använd alltid denna anordning för att 

hålla linor eller kedjor utom räckhåll för 

barn.”

• Om linfästet eller kedjesträckaren 

säljs till slutanvändaren som ett separat 

tillbehör ska texten lyda: ”Barn kan 

strypas om denna säkerhetsanordning 

inte monteras och ställs in. Läs 

anvisningarna noggrant och montera 

enligt dessa.”

• För kedjesträckare måste anvisningarna 

också specificera att anordningen ska 

monteras på maximalt avstånd från 

kontrollmekanismen för att förhindra att 

draglinorna i öglan hänger löst.

• För linfästen måste anvisningarna också 

specificera att anordningen ska monteras 

minst 150 cm från golvet.

4.4 Monterings/bruksanvisning 
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  Pencere ürünlerine ait çekme ipleri, zincirler, şeritler ve kordonlar 
dolaşarak küçük çocukların boğulmalarına yol açabilir. Çocuklar bu 
kordonları boyunlarına da dolayabilirler.

  Çocukların bunlara takılmasını ve boğulmasını önlemek için, kordonları 
küçük çocukların erişemeyeceği yerde tutunuz.

  Yatakları, karyolaları ve mobilyaları pencere örtülerinin kordonlarından 
uzağa yerleştiriniz.

  Kordonları birbirine bağlamayın. Kordonların bükülmediğinden ve 
düğümlenmediğinden emin olun.

  Bir kaza oluşma ihtimalini azaltmak için güvenlik cihazını, cihazın 
üzerinde bulunan kurulum talimatlarına göre kurun ve kullanın. 

 EN 13120’ye uygundur

  As crianças pequenas podem ficar estranguladas com os cordões, 
correntes, fitas e fios que operam os artigos para protecção e decoração 
de janelas.

  Para evitar situações de estrangulamento e emaranhamento, mantenha 
os fios fora do alcance de crianças pequenas.

  Afaste as camas, os berços e o mobiliário dos fios dos artigos para 
protecção e decoração de janelas.

  Recomendamos a utilização adicional do nosso gancho para fios, que 
ajuda a reduzir a possibilidade de ocorrência deste tipo de acidente. 

 I enlighet med EN 13120

  Los niños pequeños pueden estrangularse con los cordones, las cadenas 
o las cintas que accionan las cortinas de las ventanas. También pueden 
enrollarse las cuerdas alrededor del cuello.

  Para evitar los estrangulamientos y los enredos, mantenga los cordones 
alejados de los niños.

  Aleje las camas, las cunas y los muebles de las cuerdas de las cortinas. 
  No ate los cables juntos. Evite que los cables se retuerzan y que formen 

nudos.
  Instale y utilice los dispositivos de seguridad incluidos de conformidad 

con las instrucciones de instalación de los dispositivos, para reducir así los 
riesgos de accidente. 

  Según norma EN 13120 

  Il cappio formato dalle corde e dalle catenelle che manovrano le tende 
possono costituire un potenziale rischio di strangolamento per i bambini.

  Evitare che i bambini manovrino o giochino con le corde.
  Le corde dovrebbero sempre essere manovrate sotto la supervisione di 

adulti.
  Non legare insieme i cavi. Accertarsi che non si attorciglino o di 

avvolgano tra loro.
  Installare e usare dispositivi di sicurezza secondo le istruzioni per ridurre 

la possibilità di incidenti.

 Iht. EN 13120

  Малките деца могат да се заплетат в кордите, шнуровете, , 
верижките за управление и лентите на щорите. Те също могат да 
увият кордите около врата си.

  За да се избегне задушаване и оплитане, дръжте кордите и 
шнуровете далеч от достига на деца.

  Преместете леглата, кошарките и мебелите далеч от кордите и 
шнуровете на щорите.

  Не връзвайте заедно кордите и шнуровете. Уверете се, че не се 
оплитат и не образуват примки.

  Монтирайте и използвайте приложените устройства за безопасност 
според инструкциите за монтиране на тези устройства, за да 
намалите опасността от такива инциденти. 

 Според EN 13120

  Djeca bi se mogla ugušiti omčama na konopcima za povlačenje, vrpcama 
i unutarnjim konopcima pomoću kojih se rukuje proizvodom. Mogla bi 
omotati konopce oko vrata.

  Kako bi se izbjeglo gušenje i zaplitanje, držite konopce izvan dohvata 
djece.

  Odmaknite krevete, kolijevke i namještaj od konopaca za pokrivanje 
prozora.

  Nemojte vezivati konopce jedan za drugi. Pazite da se konopci ne uvrnu i 
da se na njima ne stvore omče.

  Priložene sigurnosne naprava postavite i koristite u skladu s uputama za 
postavljanje na tim napravama, kako bi se smanjila mogućnost takvih 
nezgoda. 

 Usklađeno sa standardom EN 13120

  Υπάρχει κίνδυνος για τα νεαρά παιδία να πάθουν ασφυξία ή να πνιγούν εάν 
τυλιχτούν στις χειρολαβές από τα κορδόνια, πλαστικές αλυσίδες και ζώνες 
που βρίσκονται στο πλαίσιο της κουρτίνας και χρησιμοποιούνται για την 
λειτουργία του μηχανισμού της σιδηροτροχιάς.

  Να τοποθετείτε τις ζώνες μακριά από τα παιδία σας για να αποφύγετε τυχόν 
στραγγαλισμό τους.

  Να αποφεύγετε την τοποθέτηση κρεβατιών, κούνιας ή άλλων επίπλων στην 
περιοχή που βρίσκονται οι ζώνες από το πλαίσιο του παραθύρου.

  Μήν δένετε τα κορδόνια μεταξύ τους. Φροντίστε να μήν μπερδεύονται τα 
κορδόνια ή να σχηματίζουν θηλιά αναμεταξύ τους.

  Για την αποφυγή κινδύνων κατά την εγκατάσταση, χρησιμοποίηστε τις 
συμπεριλαμβανόμενες συσκευές ασφαλείας σύμφωνα με τις οδηγίες 
εγκατάστασης των συσκευών αυτών. 

 Σύμφωνα με το πρότυπο ΕΝ 13120

  Copiii mici pot fi strangulaţi de buclele făcute de snururile de acţionare, 
lanţurile, benzile şi firele interioare care acţionează produsul. Aceştia îşi 
pot înfăşura, de asemenea, snururile în jurul gâtului.

  Pentru a evita strangularea şi încurcarea cablurilor, nu lăsaţi snururile la 
îndemâna copiilor.

  Îndepărtaţi paturile, pătuţurile pentru copii şi mobilierul de snururile 
jaluzelelor pentru geamuri.

  Nu legaţi firele împreună. Asiguraţi-vă că firele nu se răsucesc şi nu 
creează o buclă.

  Montaţi produsele şi utilizaţi dispozitivele de siguranţă furnizate conform 
instrucţiunilor de instalare de pe acestea pentru a reduce posibilitatea 
apariţiei unui astfel de accident. 

 Conform cu EN 13120 

  A kisebb gyermekek fulladását okozhatják a terméket működtető húzó 
zsinórok, láncok, szalagok és belső zsinórok hurkai. A zsinórok a nyak 
köré is tekeredhetnek.

  A fulladás és beakadás elkerülése érdekében tartsa távol a zsinórokat a 
kisebb gyermekektől.

  Távolítsa el az ágyakat, gyermekágyakat és bútorokat az ablakot fedő 
zsinóroktól.

  Ne kössön össze zsinórokat. Ügyeljen arra, hogy a zsinórok ne 
tekeredjenek meg, és ne keletkezzen rajtuk hurok.

  Az eszközökön található szerelési útmutató szerint szerelje be és 
használja a tartozék biztonsági eszközöket, hogy csökkentse az ilyen 
balesetek lehetőségét. 

 Az EN 13120 szerint

  Majhni otroci se lahko zadušijo z zankami vlečnih vrvic , verižic , trakov in 
dvižnih vrvic za upravljanje izdelka Vrvice si lahko ovijejo okoli vratu.

  Vrvice hranite izven dosega majhnih otrok, da se izognete zadušitvi in 
zapletanju.

  Postelje, zibke in pohištvo odmaknite stran od vrvic, ki zakrivajo okna.
  Vrvic ne zavezujte skupaj. Vrvice se ne smejo zvijati in tvoriti zank.
  Da se izognete možnosti take nesreče, na te naprave namestite in na 

njih uporabljajte priložene varnostne naprave v skladu z navodili za 
namestitev. 

 V skladu s standardom EN 13120

UyARAVISO

ADVERTENCIA ATTENZIONE ПредуПреждение UpOZORENjE ΠροειδοΠοιηση
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NL

FR

DE

ES

DK

Product intended to be installed in premises 
where children are not likely to have access 
(offices, factories ...).

Dit product is bedoeld om geplaatst te worden in 
ruimten waar kinderen normaal geen toegang 
hebben (bijv. kantoren, fabrieken).

Produit prévu pour une installation dans des locaux 
où les enfants ne sont pas susceptibles d'avoir accès 
(bureaux, usine ...).

Dieses Produkt darf nicht in Räumen installiert 
werden wo Kinder Zugang haben (z. B. Büros, 
Fabrikhallen).

Producto diseñado para ser instalado en locales 
donde los niños no deben tener acceso (oficinas, 
fábricas ...).

Produktet er beregnet til montering i lokaler, hvor 
børn ikke typisk færdes (kontorer, fabrikker ...).

Beware!

Let op!

attention !

Vorsicht:

¡precaución!

Bemærk!

IT

NO

PT

SV

Prodotto destinato ad installazione in luoghi in cui 
i bambini non hanno accesso (uffici, officine ...).

Produktet er beregnet for installasjon i miljøer 
hvor barn ikke har adgang (kontorer, fabrikker ...).

O produto deve ser instalado em locais cuja 
acessibilidade seja restrita a crianças (escritórios, 
fábricas, etc.).

Produkten är avsedd att installeras i lokaler där 
barn normalt sett inte vistas (kontor, fabriker ...). 

attenzione!

adVarseL! 

atenção!

oBserVera!

FI

PL

Tuote on tarkoitettu asennettavaksi tiloihin, joihin 
lapsilla ei ole pääsyä (toimistot, tehtaat ...).

Produkt przeznaczony do pomieszczeń, w których 
nie powinny przebywać dzieci (biura, firmy, itp.).

Varoitus!

uwaga!
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5. Barnsäkerhet per manövrering
Endast kraven för de vanligaste manövreringstyperna redovisas i detta dokument. Observera att oavsett manövreringstyp 
kan ett solskydds inre draglinor vara farliga.

5.1 Linmanövrerade solskydd

DRAGLINOR

• Manövreringslängden måste 

begränsas till angivelserna i tabellen i 

avsnitt 2.1.

• Ett linfäste ska alltid medfölja 

och linan ska viras kring fästet när  

solskyddet förpackas.

• Lägg till en särskild 

monteringsanvisning för linfästet (se 

4.4).

• Om det finns två linor som löper ut 

ur den övre skenan ska de inte kunna 

trassla ihop sig. I EN 16433 finns en 

detaljerad beskrivning av hur man 

testar detta.

• Om det finns upp till fyra linor som 

löper ut ut ur den övre skenan måste 

de kopplas samman med ett tillbehör 

som får linan att brista vid belastning 

(se 3.5).

• Om det finns mer än fyra linor som 

löper ut ur den övre skenan är det 

tillåtet att inte koppla samman dem 

med ett tillbehör som får linan att 

brista vid belastning. Dessa linor måste 

dock knytas ihop med en enda lina, 

maximalt 5 cm från den övre skenan 

(när solskyddet är i neddraget läge). 

Linorna kopplas sedan samman med 

ett tillbehör som brister vid belastning.

ENKLA INDRAGBARA LINOR

Den här typen kallas även för ”Hunter 

Douglas SmartCord®”.

• Manövreringslängden ska begränsas 

till angivelserna i tabellen i avsnitt 2.1. 

Om så är fallet behöver inget linfäste 

medfölja solskyddet.

MANÖVRERINGSLINOR	

Används på solskydd för att vinkla 

lameller (bild 1)

• Oavsett vilket läge solskyddet befinner 

sig i ska varje lina begränsas till 

angivelserna i tabellen i avsnitt 2.1. Tänk 

på att linan blir längre när du vinklar 

lamellerna.

• Linorna får inte trassla ihop sig. I EN 

16433 finns en detaljerad beskrivning 

av hur du testar detta.

ENKLA DRAGLINOR
Exempelvis sådana som används för 

rullgardiner (bild 2).

• För att eliminera risken för strypning 

får linans längd inte överskrida 20 cm.

SINGLE PULL CORDS
As used on Roller Blinds for example 
(picture 2).
•	 To eliminate any risk of strangulation, 

the length of the cord must not be 
longer than 20 cm.

•	 Manövreringslängden måste 

begränsas till angivelserna i 

tabellen i avsnitt 2.1.	

•	 Antingen måste ett tillbehör som 

får kedjan att brista vid belastning 

användas eller så måste en 

kedjesträckare medfölja kedjan 

när solskyddet förpackas. När 

ett tillbehör som får kedjan att 

brista vid belastning används är 

det inte nödvändigt att använda 

kedjesträckare och vice versa.

•	 Bifoga särskilda 

monteringsanvisningar till 

kedjesträckaren (se 4.4). 

5.2 Kedjemanövrerade solskydd 5.3 Elektriska / motoriserade solskydd

•	 Eftersom det inte finns någon 

strypningsrisk med det här 

manövreringssystemet är det (bild 

3) barnsäkert.
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5.6 Vevmanövrerade

Eftersom det inte finns någon 
risk för strypning med det här 
manövreringssystemet är det 
barnsäkert.

5. Barnsäkerhet per manövrering

5.4 Manuellt manövrerade 
solskydd

Den här typen av solskydd 
kallas även för Hunter Douglas 
LiteRise® (bild 1). Man drar 
solskyddet upp och ner genom 
att vidröra den nedre skenan, utan 
några manövreringslinor eller 
manövreringskedjor. Eftersom det 
inte finns någon risk för strypning 
med det här manövreringssystemet 
är det barnsäkert.

5.5 Manuellt manövrerade 
förspända modeller

Vanligtvis plisségardiner, Duette® 
(cellgardiner), hissgardiner eller 
persienner.
Eftersom det inte finns någon 
risk för strypning med det här 
manövreringssystemet är det 
barnsäkert.

1



6. Barnsäkerhet för olika typer av solskydd

Hunter Douglas Barnsäkerhetslösningar ●  10

Endast de egenskaper som kan göra att produkten inte uppfyller barnsäkerhetskraven i EN 13120 uppmärksammas i 
detta kapitel.

6.1 Alla solskydd för 
interiört bruk

Begränsa solskyddets 
manövreringslängd enligt 
beskrivningen i kapitel 2. Detta 
kommer inte att upprepas i 
avsnitten nedan.

6.3 Hissgardiner

•	 Tänk på att öglor kan bildas på 

baksidan av hissgardinen mellan 

lyftlinorna och tyget (bild 1). 

•	 Ett linfäste ska medfölja alla 

linmanövrerade hissgardiner (se 

5.1). 

-	 När fyra eller färre linor löper 

ut ur den övre skenan ska ett 

tillbehör som kopplar ihop dem och 

får linan att brista vid belastning 

användas. 

-	 När över fyra linor löper 

ut ur den övre skenan ska dessa 

åtminstone knytas ihop maximalt 

5 cm från den övre skenan när 

solskyddet är i neddraget läge. 

-	 Tänk på att det ska 

vara omöjligt att dra tillbaka 

manövreringslinan genom den övre 

skenan, eftersom detta kan skapa en 

farlig ögla.

•	 En kedjesträckare eller ett tillbehör 

som får kedjan att brista vid 

belastning (se 5.2) ska medfölja alla 

kedjemanövrerade hissgardiner.

•	 Manuellt manövrerade eller 

motoriserade hissgardiner och 

uppspända modeller är säkra så 

länge det inte finns några linor eller 
kedjor som kan bilda en farlig ögla.

På kedjemanövrerade rullgardiner 
ska en kedjesträckare eller ett 
tillbehör som får kedjan att brista 
vid belastning medfölja (se 5.2).
Manuellt manövrerade, 
vevmanövrerade och motoriserade 
rullgardiner är säkra.
I förekommande fall ska längden på 
draglinan som hänger från mitten 
av den undre skenan begränsas (se 
5.1).

OBSERVERA
Det finns ett brett utbud 
av rullgardinssystem och 
rullgardinsprodukter – Duo Blinds, 
Double Roller Blinds, Silhouette® 
Shades och Facette® Shades. I 
princip gäller samma restriktioner 
och krav på barnsäkerhet för alla 
dessa. 

6.2 Rullgardiner

21

6.4 Persienner

•	 En linsamlare ska medfölja alla 

linmanövrerade persienner (se 5.1). 

-	 När fyra eller färre linor löper 

ut ur den övre skenan ska ett 

tillbehör som kopplar ihop dem och 

får linan att brista användas. 

-	 När över fyra linor löper 

ut ur den övre skenan ska dessa 

åtminstone knytas ihop maximalt 

5 cm från den övre skenan när 

solskyddet är i neddraget läge. 

-Tänk på att det ska vara omöjligt 

att dra tillbaka manövreringslinan 

genom den övre skenan, eftersom 

detta kan skapa en farlig ögla.

•	 Se till att längden på 

manövreringslinorna 

(vinklingslinorna) är begränsad till 

det maxvärde som anges i kapitel 2, 

i alla lamellernas lägen.

•	 En kedjesträckare eller ett 

tillbehör som får kedjan att brista 

vid belastning ska medfölja 

kedjemanövrerade persienner (se 

5.2)

•	 Manuellt manövrerade och 

motoriserade persienner är säkra.

•	 Uppspända modeller är säkra så 

länge det inte finns några linor eller 

kedjor som kan bilda en farlig ögla.



6.8 �Plissé / Duette® Shades

En linsamlare (se 5.1) ska medfölja 

linmanövrerade plisségardiner/Duette® . 

-	 När fyra eller färre linor löper 

ut ur den övre skenan ska ett tillbehör 

som kopplar ihop dem och får linan att 

brista vid belastning användas. 

-	 När över fyra linor löper ut ur 

den övre skenan ska dessa åtminstone 

knytas ihop maximalt 5 cm från 

den övre skenan när solskyddet är i 

neddraget läge. 

-	 Tänk på att det ska 

vara omöjligt att dra tillbaka 

manövreringslinan genom den övre 

skenan, eftersom detta kan skapa en 

farlig ögla (bild 1). 

En kedjesträckare eller ett tillbehör som 

får kedjan att brista vid belastning (se 

5.2) ska medfölja kedjemanövrerade 

plisségardiner. 

Förspända modeller är säkra så länge 

det inte finns några linor eller kedjor 

som kan bilda en farlig ögla.

6. Barnsäkerhet för olika typer av solskydd

6.6 Lamellgardiner

•	 En insamlare ska medfölja 
linmanövrerade lamellgardiner 
(se 5.1).

•	 En kedjesträckare eller ett 
tillbehör som får kedjan att 
brista vid belastning (se 5.2) ska 
medfölja kedjemanövrerade 
lamellgardiner.

•	 För lamellgardiner som har både 
linögla och kedjeögla finns det 
flera alternativ: 
-	 använd två kedjesträckare 
-	 låt båda öglorna löpa 
genom samma kedjesträckare 
-	 använd ett tillbehör 
som får kedjan att brista vid 
belastning för kedjan och en 
kedjesträckare för linan.

•	 Stavmanövrerade och 
motoriserade lamellgardiner är 
säkra.

•	 Förspända modeller är säkra så 
länge det inte finns några linor 
eller kedjor som kan bilda en 
farlig ögla.

6.7 Panelgardiner med 
skena

 
Ett linfäste ska medfölja linmanövrerade 

panelgardiner med panelskena (se 5.1).

En kedjesträckare eller ett tillbehör som 

får kedjan att brista vid belastning (se 

5.2) ska medfölja kedjemanövrerade 

panelgardiner med panelskena.

Stavmanövrerade och motoriserade 

panelgardiner med panelskena är säkra. 
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6.9 Funktionella solskydd

Funktionella solskydd, exempelvis 
utomhussolskydd och myggnät 
omfattas inte av EN 13120. 
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